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NIHIBICTUYHUIA NOTEHLIAN BI3YA/IbHO-TPA®IYHUX 3ACOEIB
AHINTOMOBHOIO KOMMN'KOTEPHOIO TEKCTONPOCTOPY

Hamania JIA3EBHA (3anopixcisa, YKpaiHa)

V cmammi poszensidaromebcs npobiemu 6UHAYEHHS. MOGHO20 NOMEHYIANY Bi3YaNlbHO-CPADIHHUX 3aC00i6
AH2TIOMOBHO20 KOMN IOMEPHO20 meKcmonpocmopy. Buseneno, wo emomukonu ma inwi epaghiuni 3acobu € ne
e napasepoaibHuMy, a MOJCYMb GUCMYNAMU Y POJi CLOBOMBIPHUX MOP(eM, a MAKONC eleMeHmis, uo
BUKOHYIOMb NEeGHI 2PAMAMUYHI MA CUHMAKCUYHT (DYHKYILT.

Knrouosi cnosa: sizyarvno-epagiuni  3acobu, emomukoH, xewimee, Mmopgema, Mmopgonoziuni ma
CUHMAKCUYHI 0COONUBOCMI BI3YANLHO-CPAPDIHHUX 3ACOOI8.

The article deals with English computer textspace and its visual and graphic means focusing on their
linguistic potential. The article underlines that emoticons and other graphic means are not only paraverbal
ones. The abovementioned means may serve as word-formative morphemes or elements, which perform certain
grammar and syntactic functions.

Key words: visual and graphic means, emoticon, hashtag, morpheme, morphologic and syntactic
peculiarities of visual and graphic means.

Cy4yacHuil  aHIJIOMOBHHII ~ KOMIT'IOTEpHMH  TEKCTONPOCTIP  XapaKTepU3YeEThCS  IIBUIAKUM
PO3MOBCIOKEHHSIM BepOabHO-rpadiuHuX 3ac00iB (CMaiiM, €MOTHKOHH, TETH, XCIITETH TOIIO). Y
TaKui Crocid cydyacHa JIFOJMHA CIPOIIYE CBOK KOMYHIKAIIIO Y BIpTyalbHIN AIMCHOCTI, 32011aKyI0YH
Yac Ta CTBOPIOIOYM HEBHUCPITHUI MPOCTip IS peattizallii cBoel (hanTasii Ta TBOPUOCTI.

Ha BigMiHy BiJ pempe3eHTallii eMOTHKOHIB K Bi3yaslbHO-rpadidHuX 3ac00iB, HaIIE TOCHiIKEHHS
posrisaae iX He JHIIE SK MapaBepOasibHiI 3ac00M, a K MOXKIIMBI CIOBOTBiIpHI MOp(deMH, elneMeHTH, 1110
BHUKOHYIOTH TI€BHI I'paMaTH4HI Ta CHHTAKCHYHI (YHKIIi, [0 1 3yMOBIIIOE @KMYaabHICMb 11i€1 HAYKOBOT
PO3BiAKH.

00’ckmom  nocHimKeHHS € Bi3yalnbHO-TpadiuHi 3aco0M  aHTJIIOMOBHOTO  KOMII FOTEPHOTO
TEKCTOIPOCTOPY.

Ilpeomemom IOCIITKEHHS € MOBHI OCOONHMBOCTI Bi3yalbHO-rpadiuHUX 3aco0iB aHTIIOMOBHOTO
KOMIT FOTEPHOT'0 TEKCTOIIPOCTOPY.

Memoro OCiIHKEHHSI € BU3HAUYECHHSI EMOTHKOHIB Ta iHIINX Bi3yaJbHO-TpaidHUX 3ac00iB HE JHIIIe
SIK TapaBepOaJIbHUX 3aco0iB, a SK MOTEHUIMHUX CIIOBOTBIpHMX MOp(EM; €IEeMEHTIB, II0 BUKOHYIOThH
MIEBHI rpaMaTHU4Hi Ta CHHTAKCUYHI (QYHKIIil y aHTJIOMOBHOMY KOMII FOTEPHOMY TEKCTOIIPOCTOPI.

Ha#0inpr po3noBCIOMKEHUMH Ta BiIOMHUMH Bi3yaJlbHO-rpadidyHUMH 3ac00aMU aHTJIOMOBHOTO
KOMIT'FOTEpPHOTO TEKCTOIPOCTOPY € EMOTHKOHHM. BOHM MOXYTh BHCTYHAaTH Y SIKOCTI JCpHBaLifHUX,
¢daekciitnux Mopdem, OyTH YaCTHHAMHU CKOPOYEHb, alie BOHM € 3aBXKIU IMOB’S3aHUMH 13 1HIIUMHU
MOBHUMH €JIEMEHTaMH. 3a JOMOMOIO0 €MOTHKOHIB KOMYHIKaIlisi B Mepexi [HTepHET cTae eMOTHBHO
HAaCHYCHOIO 4Yepe3 HAOYHY AEMOHCTPALiI0 eMOIlili, mouyTTiB abo o0pa3siB, fKi Xo4e MepeaaTd OJUH
KOpHCTYBa4 Mepexi [HTepHeT iHIoMy 41 TpyIi KOPUCTYBaUiB.

Hocmigauk M. [aneci (2009) nosicHIoOe eMOTUKOHH sIK HaOip KomOiHaIlid MEeBHUX KIaBill, sKi
300paXyloTh OONMYYS, SIKE BHUpPAKae MEBHY eMOIlifo. TWIIOBMMH E€MOTHKOHAMHM €: cMailnd :-) abo :),
MiAMOPTyBaHHA ;-), 3AUBYBaHHSA :-O Ta Oararo iHmmx. Jlinresictu k. Acrepod (1987) ta b. lane
(2001), xaxyTpb PO €MOTHKOHHU SIK Ipo "parioHanpHi ikoHH" [2; 4]. ¥ CBOIX HayKOBHX pO3BiIKax,
HaykoBli A. Byx ta M. Cwmit (2005) HarosnomyBaiyn Ha TOMY, III0 eMOTHKOHH € "mikrorpadamu”, sxi
nepeaarTh eMoIIii 1 BBakamnu iX "cyporatoMm HeBepOaibHOi koMmyHikarii" [10]. BBaxxaemo HeoOXimHUM
HAroJIOCUTH Ha JIOT1UHiil OCHOBI Ta palioHAJIbHOCTI BUKOPHCTAaHHS €MOTHKOHIB Ta iHIIUX Bi3yaJbHO-
rpagiuHuX 3ac00iB Y aHITIOMOBHOMY KOMII FOTEpPHOMY TE€KCTOIIPOCTOPI.

OT>ke, BUKOPUCTaHHS EMOTHKOHIB SIBJISIE COOOI0 Iepexif BiJ BepbanbHOi perpeseHTanii iHpopmartii
710 BepOaIbHO-Bi3yasbHOI 00 HA0UHOI. EMOTHKOHU SIK MEBHI JIHIBICTHYHI XapaKTEPHCTHKH KOIYIOThCS
y hopMi miKkTOrpaM s penpe3eHTallii JKEeCTiB, BUpa3iB 00uny4s1, a60 MPOCOJUYHUX €JIEMEHTIB.

Ha nymky Amarno6eni (2012), eMOTHKOHH MOXKHA PO3IUINTH Ha Bl OCHOBHI TPYyIIN:

1) emoriifHu#t cTaH, CTaBICHHS A0 YOI'OCh: BUpazu oOnuyus (:-) — IMACTUBHH, MOCMIiMIKa; : -D —
BeceNHi cMix); 00’ €KTH, JIOIH, TBApUHHU, pocauHu (0: -) — aHren, >:-> — MUsIBOJ, (@--}-- — TPOAHIA); Aii
(: -Q — mautro, xomu roBopio; (( (H) ) ) — Benuki o0iiimMu Ta iHmIi).

2) HaouHi KapTHHKH, CTBOpPEHI 3a JONOMOIOI0 KIaBilll Ha KJaBiaTypi, SKi HE IepeIaroTh
HeBepOanbHy iH(dopMmartito (*<|:-) — CanTa Kiayc, *<<<<+ — anuHka, +:-)— IOKTOpP 4M CBALICHHUK, S(:-)
-- — Mikki Mayc Ta iHmi).

Jo3BonmumMo cobi y TeBHi Mipi HE TOTOAUTHUCH 13 TBEPKCHHAMHU JOCIIIHHUKA, aJlKe cepell IBOX
BHOKPEMJICHUX TPYI €MOTHKOHIB MOXHA MOOAYUTH aHTPONOICHTPUYHI Ta MapaaHTPOIHI CEMaHTHYHI
rpynu. Ilpuuomy, feski 3 HUX € eMOTUBHUMH (:-) — maciuBuif, mocMmimka; ( ( (H) ) ) — Benuki oGiitmu).
Hesiki e mume odpasaumu (8(:-) -- — Mikki Mayc, *<<<<+ — symHka Ta iumn) [7; 8]. JlouinbpHimre 6yio
0 TOBOPHUTH IIPO PO3MOALIEHHS EMOTHKOHIB 3a CTyNEHEM EKCIPECHBHOCTI Ta aHTPOIOLEHTPHUYHUMU
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xapakTepucTukaMu. OTxe, MOXIIMBOIO BHIA€ThCS KiIacHu(ikallisi eMOTHKOHIB Y 3aleXKHOCTI BiJ iX
EKCIPECUBHOI MapKOBAHOCTI (MO3UTHUBHOI 200 HETraTUBHOI) a00 HAOMMKEHOCT] / BiAJAIEHOCTI BiTHOCHO
JmoanHu (6e3rmocepeiHe BUPAXEHHS! €MOIIHOTO CTaHy, CTaBIEHHS JIOJUHU J0 YOTOCh; 300parkeHHS
MEBHUX 00’ €KTiB, IPEIMETIB, 10 SIKUX JIFOJJHA Ma€ OIOCEPEIKOBAHE BiIHOIICHHS).

SIkmo po3rNAgaTH eMOTMKOHHM SIK IHHOBAIliMHI BisyasbHi-rpa¢ivuHi 3aco0M aHIJIIOMOBHOTO
KOMIT IOTEPHOTO TEKCTOIIPOCTOPY, 3aC00aMHU SKUX OIOCEPEIKOBAHO KOMYHIKAIlil0 B Mepexi [HTepHerT,
cepell HUX MOMJIMBO BUAUIMTH IEBHI I'paMaTHUHi KaTeropii, sSKMM BiINOBiIalOTh EMOTHKOHM. Takum
YMHOM, EMOTHKOHH MOXYTh BHUCTYIIATH y SIKOCTi IMCHHHUKIB ((@>--;-- — TPOSHAA), IPUKMETHUKIB (>:( —
3nuit), giecmis (:-*)‘ — nimyBatn) [9].

VY nocmimxenni H. Amarnobeni (2012) HaBeaeHO MOPIBHSHHA MK rpageMaMu €MOTHKOHIB Ta
Mopdemamu. BractuBocTi rpadiuHUX CHMBOJIB y HHCHMOBIH (hopMi KOMYHIKaIlil OIOCEpeIKOBYIOTH
peaiizanio cCeMaHTUYHUX BIACTUBOCTEH Bif TpaMaTHUHHUX CTPYKTYp [5; 6]. H. Amarnobeni cTBepIKye,
o0 HeBepOaJlbHI €MOTHKOHM BHUPaXaloTh MapaBepOalibHi a00 HeBepOalbHI eneMeHTH. BepOanbHi
eJIEMEHTH, Ha OTo AyMKY, rpadiuHi, € 3a31anerigp po3po0iieHUMU eMOTUKOHAMH. BOoHU € aHIMOBaHOO
BEPCi€I0 EMOTHKOHIB, TOOTO OUIBII CKIAAHUMH aHIX MPOCTO KOMOIHAIiS IeBHUX KJIABIII HAa KiIaBiaTypi
[1: 350]. Came rpacdeMu EMOTMKOHIB 4YacTO MOpPIBHIOIOTH i3 CIIOBOTBIpHUMH Mopdemamu. OcCHOBa
"emoti-" cama mo co0i 6e3 rpadiyHOi pernpe3eHTallii € CIOBOTBIpHUM KOMIIOHEHTOM 0araTtboX CIiB Ta
CIIOBOCTIONYYEHb, HANIPUKIIAMA: emoticard, emoti-tracks, emoti-boobies, emoti-cats, emoti-dudes, emoti-
people, emoti-items, emoti-animals, emoticonversation Ta 6arato iHmux [11; 12].

HasBHi rpadiuni 3aco0u aHIVIOMOBHOTO KOMII'IOTEPHOTO TEKCTOIPOCTOPY TaKOX MOXYTh
BBaXKAaTUCSI MOp(deMaMH, aJpKe BOHU BHCTYNAIOTh SIK CIOBOTBIpHI €JIEMEHTH CJiB 200 CIOBOCHONYYECHb.
Hanpuxnan, omHuM i3 HalmomymspHIINX rpadidHUX eIEeMEHTIB Ha 4aci € rpadiuHmii enemMeHT #
(xemrTer), sKui O3HAYa€ TEMATHUHY IPUMITKY Y corlianbHui Mepexxi Twitter. binbie Toro, rpadiunmii
elieMeHT # (XemTer) Ta JiekceMa hashtag mepeTBopuiucs Ha jekcemy "bashtag," i 3apa3 ocraHHs
MTO03HAYa€ BUKOPUCTAHHS TEMAaTHYHO! IPUMITKH JUIS KPUTHKH IPOIYKTIB IIEBHOI KOMITaHil.

Hanpuknaza: "Here’s a cautionary tale for the corporate social media consultants of the world. Last
week, McDonald’s launched a Twitter campaign using the hashtag #McDStories; it was hoping that the
hashtag would inspire heart-warming stories about Happy Meals. Instead, it attracted snarky tweeps and
McDonald’s detractors who turned it into a #bashtag to share their #McDHorrorStories." [12].

SAx 6aunmo, y npuknaui the hashtag #McDStories, a #bashtag rpadiyHi eIeMEeHTH y MOeTHAHHI 13
JICKCHYHUMH HOBOTBOPaMM BHCTYMAaIOTh sSIK IMEHHUKH. Ha 1ie BKa3yroTh pO3TallOBaHi Hepel] HUMH
O3HAa4YCHUN Ta HEO3HAYeHHWH apTukmi. OJHAK, ICHYIOTh BUIIAJIKH, KOIH TpadiuyHHUil elNeMEeHT XelITer
MEepPEeTBOPUBCS 13 KOMIIOHEHTAa IMEHHUKA Ha CJIOBOTBIpHUH elleMEeHT JiecioBa to bashtag. Hanpukian :
“man, the climatecamp has just been mercilessly bashtagged” [12].

OxpiMm MOp(hONOTiYHMX OCOOMUBOCTEH, MOXJIMBO TAaKOXK KazaTH IPO CHHTAKCHYHI (yHKIii
BidyanbHO-TpaiuHUX 3acO0IB aHTIIOMOBHOTO KOMIT'FOTEPHOTO TeKcTompocTopy. Hampukman, 3a
JIOTIOMOTOK0  €MOTHKOHIB KOMYHIKalliss B aHIJIOMOBHOMY TEKCTONPOCTOpi HaOyBae BHPA3HOCTI Ta
BiIOyBa€eThCs OUTHII MIBUAKO Ta eekTuBHO. Hanpukian:

- Will you join me at the party tomorrow?

- “Non.”

- “Non>: /”

- “Non :(”

Tpu HaBeaeHi BiANOBiAL nepenatoTh pi3Hi 3HaueHHs. [lepma BiamoBias - HelTpangbHa. Jpyra-6inbIm
oOpasnuBa. Tpers BianoBigs mozHavae: "Hi, Haxkamns." BoHa BUaa€eThes HAOIIbII TO3UTUBHOIO.

TakoX, €MOTHKOHHM MOXYTh BHUCTYNATH $K CHHTAKCHYHI Mapkepd. BOHH CTaBIATBCS IiCHs
npusitanb (Hi Jojo :) — Mapkep BBIWIMBOCTi; BCEpeIuHI MOBIJOMJICHHS SK PO3IUIOBUN 3HAaK, SKWN
3aKiH4ye Iepiry (pa3y i po3nodnHae Apyry. EMOTHKOH MOXeE CIyTyBaTH CaMOCTIHHOIO CTPYKTYPHOIO
yacTUHOW peueHHsA. Hampuknan: :) Yes, [ agree with you. HaBeneHe pedeHHS CKIAIA€ThCS 3 JIBOX
YAaCTHH: EMOTHKOHY Ta BepOanbHOI'0 OB IOMIICHHS.

BararopasoBe myOmroBaHHS ofHi€l U 1 Ti€l >k JiTepu ab0 HamMCaHHSA BEIMKHMH JITEpaMH BCHOT'O
BHUCJIOBY € Il¢ OJHI€0 TpadivyHO OCOOJIMBICTIO BHPAXKEHHS EKCIIPECUBHOCTI aHTIIOMOBHOTO
KOMIT'T0TepHOro Tekcronpoctopy. Hanpuxnan: "A4AAH OMG AH JESUSSSS!" "WHATS WRONG!?"
[11].

Sxnio BHCTIB HamMCaHO BEIWKAMHU JIITEpaMH, TO 1€ CBIMYUTh MpPO TMiABHINECHUHA TOH
BHCIIOBIIIOBaHHA a00 HaBiTh KpUK. HaBeneHuit mpukiIag € YaCTHHOK HA3BU 3apEeCTPOBAHOI COLIANbHOT
rpynu y cormepexi Facebook. Haseai ckopouenns (OMG — Oh My God), nyOmioBaHHS iTep
(JESUSSSS), 3Haku NHMTaHHA Ta OKIHMKY, HAalMCaHHS Ha3BU BEJIMKUMH JIITEPaMU MiAKPECTIOIOTH
CKCIIPECUBHICTh HAa3BH COI[iaJIbHOI TPyNH Ta IHTEHHi0 ii aBTOpPIB MPHUBEpPHYTH YyBary mo ix
HOBOYTBOPEHOI CIIIJIBHOTH Y COILaNIbHIA Mepexi.

OTxe, BizyanbHO-IpadiuHi 3aCO0M aHIIIOMOBHOT'O KOMII IOTEPHOI'0 TEKCTONPOCTOPY BiATBOPIOIOTH
HOro eKCIpecUBHICTh, HACHYYIOTh CIIJIKYBAaHHSI KOPUCTYBadiB EMOLIIHHICTIO, 0Opa3HICTIO, 3BEPTAIOUUChH
70 1X CIIpaB>KHIX IHTEHLIH SIK aJpecaHTiB, TaK i aApecaTiB MTOBIIOMIIEHb B MEpesKi IHTepHET.
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[IpoananizyBaBIK OCHOBHI Bi3yanbHO-TpadiuHi 3ac00H, MOXKHA CTBEPKYBATH, 1[0 AaHTJIOMOBHHH
KOMIT'IOTEPHUN TEKCTOMPOCTIp OMOCEPeAKOBYE MIKKYIBTYpHY KOMYHIKAaIlil0 Ha IJI00aJBHOMY piBHI
3acobaMu  iHpOpMamiHUX, KOMII'IOTCpHHX TEXHOJOIiM Ta Mepexi IHTepHEeT, BUKOPUCTOBYIOUH
BepOanpHI Ta mapa BepOaipHi 3acobu. Po3mairicTh KOpHCTyBayiB Haragye pi3HOKONBOPOBY KIIANTEBY
KOBJIPY, € KOXCH €JIeMEHT € yHIKaJbHHUM Ta Ma€ CBOE BJIACHE Ipu3HaueHHs. Uepes 1e, OUEeBUAHUM
BUJIA€THCS BUKOPHCTaHHS OKpPIM TPaAWLIHHHMX BepOanbHUX 3ac00iB, SKi IOCTYNOBO PO3BUBAIOTHCA i
30arauyloTbcsi, 3allydeHHs BepOanbHO-rpadiuHMX 3aco0iB, SAKi TMOCHIIOIOTh  EKCIPECHBHICTh
AHTJIOMOBHOT'O KOMII IOTEPHOT0 TEKCTOIIPOCTOPY, YPI3HOMAHITHIOIOTh KOMYHIKaIlil0 B Mepexi IHTepHeT,
BKA3yIOUM Ha TUHAMIYHUH, Pi3HOCTIPSIMOBaHMN Ta OaraTOrpaHHHMH PO3BUTOK CYYaCHHX KOPHCTYBAdYiB.
Ilepchekmueoro MOJANBIIMX HAYKOBUX PO3BIJIOK € aHAJI3 JIHTBONPArMAaTHYHOTO Ta MEPEKIaIaIlbKOTO
aCTeKTy AaHIJIOMOBHOTO KOMII IOTEPHOI'0 TEKCTONPOCTOpPY. YBary OyAe HPHAUIEHO BUSBICHHIO,
Kinacu(ikarii, 3HAXOMKCHHIO JICHOTATHBHOTO Ta KOHOTATHBHOTO 3HAUCHHS Bi3yasbHO-TpadidHuX
3ac00iB aHTJIOMOBHOT'O KOMIT FOTEPHOTO TEKCTOMPOCTOPY.
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MOBHI BUTOKU KOMIYHOIO B TEKCTAX MAJTUX ®OPM
(HA MATEPIAJ1I TA3ETU «CI/IbCbKI BICTI»)

Ipuna MAPUHEHKO (Kuis, YKpaiHa)

Cmamms npucesuena OO0CHONCEHHIO MOGHOCMUNICIMUYHUX 3ACO6I68 OOCASHEHHS KOMIYHO20 egekmy 6
2YMOPUCIUYHUX MEKCMAX MAauux Gopm (anekdom, ycmiwka, cyMopucmudhuil euciis). Busnaueni cnocobu
00csACHeN S, MAKO20 eheKmy, HauaKmyantbHiui 3aco0U NeKCUKO-CEMANMUYHO20 T 2PAMAMUYHO20 PIGHIE.

Knrouosi cnosa: bazamosnaunicms, CUHOHIMU, AHMOHIMU, OMOHIMU, MPAHCHOpMayis Gpazeonoizmis,
NOpIGHANHS, 0OHOPIOHUL PO, AHEKOOM, YCMIUKA, 2YMOPUCTIUYHUT GUCTIE.

The article deals with the investigation of linguistic-stylistic means to achieve comic effect in humorous
texts of small forms (joke, smile, humorous expression). The ways to achieve this effect, the most current tools
lexical-semantic and grammatical levels are identified.

Keywords: polysemy, synonyms, antonyms, homonyms, transformation of idioms, comparison,
homogeneous row, joke, smile, humorous expression.

Tema rymMopy B Cy4acHOMY YKpaiHCHKOMY CYCIIJIbCTBI BHUIAETHCS OCOOJIHMBO aKTYyaJbHOI dYepes3
JpaMaTH4HICTh HUHIIIHBOI CUTYaIlii, sSIka IoTpeOye MeBHOI PO3PSIKH, BiACTOPOHEHHS Bi Hel Xoua 6 Ha
HeTpuBanuii yac. 3aco0u MacoBoi iHQoOpMarii HOCHTh aKTHBHO IepeiMaroThes Ii€l0 MpobIeMoro,
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